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Guia de Referência

Windows: For information 
on setting up the printer, 
refer to the Setup Guide. 
For information on using 
the printer, see the Help 
that was placed on your 
computer when you 
installed your printer.

Windows : pour plus 
d’informations sur 
la configuration de 
l’imprimante, reportez-vous 
au guide d’installation. Pour 
plus d’informations sur 
l’utilisation de l’imprimante, 
reportez-vous à l’aide en 
ligne, installée sur votre 
ordinateur en même temps 
que l’imprimante.

Windows: Para obter 
mais informações sobre 
a instalação da impressora, 
consulte o Guia de 
Instalação. Para obter 
mais informações sobre 
como usar a impressora, 
consulte a Ajuda salva 
no computador durante 
a instalação da impressora.

Macintosh: For information 
on setting up the printer, 
refer to the Setup Guide. 
For information on using 
the printer, see the Help 
that was placed on your 
computer when you 
installed your printer.

Macintosh : pour 
plus d’informations 
sur la configuration de 
l’imprimante, reportez-vous 
au guide d’installation. Pour 
plus d’informations sur 
l’utilisation de l’imprimante, 
reportez-vous à l’aide en 
ligne, installée sur votre 
ordinateur en même temps 
que l’imprimante.

Macintosh: Para obter 
mais informações sobre 
a instalação da impressora, 
consulte o Guia de 
Instalação. Para obter 
mais informações sobre 
como usar a impressora, 
consulte a Ajuda salva 
no computador durante 
a instalação da impressora.



Notice
The information contained in this document is subject to 
change without notice. All rights reserved. Reproduction, 
adaptation, or translation of this material is prohibited 
without prior written permission of Hewlett-Packard, except 
as allowed under copyright laws. The only warranties for HP 
products and services are set forth in the express warranty 
statements accompanying such products and services. 
Nothing herein should be construed as constituting an 
additional warranty. HP shall not be liable for technical or 
editorial errors or omissions contained herein.

Aviso
As informações contidas neste documento estão sujeitas 
a modificações sem notificação. Todos os direitos 
reservados. É proibida a reprodução, adaptação ou tradução 
deste material sem a permissão por escrito da Hewlett-
Packard, exceto as que são permitidas pela lei de direitos 
autorais. As únicas garantias para produtos e serviços HP 
estão definidas na declaração de garantia expressa que 
acompanha tais produtos e serviços. Nenhum item contido 
neste documento deve ser interpretado como constituição de 
garantia adicional. A HP não deve ser responsabilizada por 
erros técnicos ou editoriais ou omissões aqui contidas.

Remarques
Les informations contenues dans le présent document 
sont sujettes à modification sans préavis. Tous droits 
réservés. La reproduction, l’adaptation ou la traduction 
de ce document est interdite sans l’accord écrit préalable 
de Hewlett-Packard, sauf dans les cas permis par la 
législation relative aux droits d'auteur. Les seules garanties 
applicables aux produits et services HP sont décrites dans 
les déclarations de garantie expresse accompagnant ces 
produits et services. Aucun élément du présent document 
ne peut être interprété comme constituant une garantie 
supplémentaire. HP ne peut être tenue responsable 
d’aucune erreur technique, erreur de rédaction ou omission 
susceptible de figurer dans le présent document.



English

Printer prints on multiple sheets 
at once
If this happens, check the following:

Paper weight: Use paper that is within the 
recommended specifications. 
Letter Paper: 65 to 90 g/m² (16 to 24 lb) 
Legal Paper: 70 to 90 g/m² (20 to 24 lb) 
Envelopes: 70 to 90 g/m² (20 to 24 lb) 
Cards: Up to 200 g/m² (110-lb index maximum) 
Photo Paper: Up to 280 g/m² (75-lb index maximum)

Paper tray: Reload the paper into the paper tray, 
pushing the paper until you feel resistance, and then 
slide the paper guide firmly against the edge of the 
paper stack.

•

•

No power?
Verify the following:

The printer power cord is connected to an electrical 
outlet.
The power cord is firmly connected to the power supply 
or adapter.
The power supply is firmly connected to the printer.

•

•

•

No plug and play?
Make sure the printer is connected and is turned on.
Make you sure you connect the USB cable between the 
printer and your computer only after you are prompted.
Make sure the USB cable is firmly attached to your 
computer and the printer.
Attach the USB cable directly to your computer instead 
of through a USB hub.

•
•

•

•

Installation help

Printer does not feed paper
Try one or more of the following solutions:

Reduce the number of sheets in the input tray.
Remove paper from the input tray, and reload it.
Use only one type of paper at a time.
Use a different type of paper.

•
•
•
•

Printer help

Windows installation help



Paper jam
Remove the paper from the paper tray. 
If you are printing labels, verify that a label did not 
become detached from the label sheet while passing 
through the printer. 
Turn off the printer. 
Disconnect the printer power cord from the electrical 
outlet. 
Remove the rear access door. Press the handle to the 
right, and then pull out the door.

 
Remove the paper jam from the back of the printer, and 
then replace the rear access door securely.

If the paper jam cannot be removed from the back of 
the printer, raise the printer cover, remove the paper 
jam from the front of the printer, and then lower the 
cover.
Reload paper in the paper tray.
Reconnect the printer power cord to the electrical outlet. 
Turn on the printer.
Reprint the document.

1.
2.

3.
4.

5.

6.

7.

8.
9.
10.
11.

Photosmart Essential button - no 
response
If nothing happens when you press the Photosmart Essential 
button, install the HP Photosmart Software that came with 
your printer. If it is installed, restart your computer.

En
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h

Print job stuck in queue 
(Windows)
If the printer stops printing before the job is complete, the 
print job might be stalled in the print queue.

Verify that you are using the default printer to print your 
documents. Check the Printers or Printers and Faxes 
folder on your computer and make sure your printer icon 
has a check mark next to it. If you have multiple icons of 
the same printer, delete the extra icons.
Make sure that your printer is not set to pause printing. 
Right-click the printer icon and check the shortcut menu.
If the print service has stopped responding, locate the 
Administrative Tools folder on your computer, double-
click Services, and then double-click Print Spooler. 
Click Stop, and then click Start to restart the print 
service.

•

•

•

Minimum system requirements
For information on minimum system requirements, see the 
Readme.
Ink from the cartridges is used in the printing process in 
a number of different ways, including in the initialization 
process, which prepares the device and cartridges for 

printing, and in printhead servicing, which keeps print nozzles 
clear and ink fl owing smoothly. In addition, some residual ink 
is left in the cartridge after it is used. For more information, 
see www.hp.com/go/inkusage.



Français

L’imprimante entraîne plusieurs 
feuilles simultanément
Dans ce cas, vérifiez les points suivants.

Grammage du papier : utilisez un papier conforme aux 
spécifications recommandées. 
Lettre : 65 à 90 g/m² 
Légal : 70 à 90 g/m² 
Enveloppes : 70 à 90 g/m² 
Cartes : jusqu’à 200 g/m² 
Papier photo : jusqu’à 280 g/m²

Bac à papier : rechargez le papier dans le bac, en 
poussant le papier jusqu’à ce que vous sentiez une 
résistance, puis faites glisser le guide papier pour le 
positionner contre le papier.

•

•

Pas d’alimentation ?
Vérifiez les points suivants.

Le câble d’alimentation de l’imprimante est branché sur 
la prise secteur.
Le câble d’alimentation est bien connecté à la prise de 
l’adaptateur.
L’adaptateur est bien connecté à l’imprimante.

•

•

•

Pas de fonction Plug And Play ?
Vérifiez que l’imprimante est connectée et qu’elle est 
sous tension.
Vérifiez que vous n’avez connecté le câble USB à 
l’imprimante et à votre ordinateur qu’après y avoir été 
invité.
Vérifiez que le câble USB est correctement connecté à 
l’imprimante et à l’ordinateur.
Connectez directement le câble USB à votre ordinateur 
et non via un concentrateur USB.

•

•

•

•

Aide sur l’installation

L’imprimante ne charge pas le 
papier
Essayez une ou plusieurs des solutions suivantes.

Réduisez le nombre de feuilles dans le bac à papier.
Retirez le papier du bac d’entrée et rechargez-le.
Utilisez un seul type de papier à la fois.
Utilisez un type différent de papier.

•
•
•
•

Aide sur l’imprimante

Aide sur l’installation sous Windows



Bourrage papier
Retirez le papier du bac à papier. 
Si vous imprimez des étiquettes, vérifi ez si une 
étiquette ne s’est pas détachée de la feuille d’étiquettes 
lors du passage dans l’imprimante. 
Mettez l’imprimante hors tension. 
Débranchez le câble d’alimentation de l’imprimante de 
la prise secteur. 
Retirez le panneau arrière. Appliquez une pression vers 
la droite à la poignée, puis tirez le panneau.

 
Dégagez le bourrage papier à l’arrière de l’imprimante, 
puis remettez correctement en place le panneau arrière.

Si le bourrage papier ne peut pas être supprimé 
depuis l’arrière de l’imprimante, relevez le capot de 
l’imprimante, supprimez le bourrage depuis l’avant de 
l’imprimante, puis rabaissez le capot.
Rechargez le papier dans le bac à papier.
Rebranchez le câble d’alimentation de l’imprimante sur 
la prise secteur. 
Allumez l’imprimante.
Imprimez de nouveau le document.

1.
2.

3.
4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.
11.

Le bouton Photosmart Essential 
ne répond pas
Si rien ne se passe lorsque vous appuyez sur le bouton 
Photosmart Essential, installez le logiciel HP Photosmart livré 
avec votre imprimante. S’il est déjà installé, redémarrez votre 
ordinateur.

Tâche d’impression en attente 
dans la fi le (Windows)
Si l’impression s’arrête avant que la tâche ne soit terminée, 
la tâche est peut-être bloquée dans la fi le d’attente 
d’impression.

Vérifi ez que vous utilisez l’imprimante par défaut pour 
imprimer vos documents. Vérifi ez dans le dossier 
Imprimantes ou Imprimantes et télécopieurs de votre 
ordinateur que l’icône correspondant à votre imprimante 
comporte une coche. Si vous voyez plusieurs icônes 
pour la même imprimante, supprimez les icônes en trop.
Assurez-vous que votre imprimante n’est pas confi gurée 
pour mettre l’impression en pause. Cliquez avec le 
bouton droit de la souris sur l’imprimante et vérifi ez le 
menu de raccourci.
Si le service d’impression ne répond plus, ouvrez le 
dossier Outils d’administration de votre ordinateur, 
double-cliquez sur Services, puis double-cliquez sur 
Spouleur d’impression. Cliquez sur Arrêter, puis sur 
Démarrer pour relancer le service d’impression.

•

•

•
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Confi guration minimum requise
Pour plus d’informations sur la confi guration minimum 
requise, reportez-vous au fi chier Lisezmoi.
L’encre contenue dans les cartouches est utilisée de 
différentes manières au cours du processus d’impression, 
y compris lors de l’initialisation, qui prépare le périphérique 
et les cartouches en vue de l’impression, ou encore lors de 
l’entretien des têtes d’impression, qui permet de nettoyer 

les buses et assurer que l’encre s’écoule en douceur. 
En outre, une certaine quantité d’encre demeure dans la 
cartouche après utilisation. Pour plus d’informations, voir 
www.hp.com/go/inkusage.



Português

A impressão é feita em várias 
folhas de uma só vez
Se isso ocorrer, verifique o seguinte:

Peso do papel: Use papel com as especificações 
recomendadas. 
Papel carta: 65 a 90 g/m² (16 a 24 lb) 
Papel ofício: 70 a 90 g/m² (20 a 24 lb) 
Envelopes: 70 a 90 g/m² (20 a 24 lb) 
Cartões: Até 200 g/m² (índice máximo de 110 lb) 
Papel fotográfico: Até 280 g/m² (índice máximo de 75 lb)

Bandeja de papel: Recoloque o papel na bandeja 
empurrando-o até sentir resistência e deslize a guia de 
papel firmemente contra a borda da pilha de papel.

•

•

Sem energia?
Verifique o seguinte:

O cabo de energia da impressora está conectado a uma 
tomada elétrica.
O cabo de energia está conectado firmemente à fonte 
de alimentação ou adaptador.
A fonte de alimentação está firmemente conectada 
à impressora.

•

•

•

Sem plug and play?
Verifique se a impressora está conectada e ligada.
Conecte o cabo USB entre a impressora 
e o computador somente quando for solicitado.
Verifique se o cabo USB está conectado firmemente ao 
computador e à impressora.
Conecte o cabo USB diretamente ao computador em 
vez de conectá-lo ao hub USB.

•
•

•

•

Ajuda para instalação

A impressora não alimenta papel
Tente uma ou mais das soluções a seguir:

Diminua o número de folhas na bandeja de entrada.
Remova o papel da bandeja de entrada 
e coloque-o novamente.
Use somente um tipo de papel de cada vez.
Use um tipo diferente de papel.

•
•

•
•

Ajuda da impressora

Ajuda para instalação no Windows



Atolamento de papel
Remova o papel da bandeja. 
Se estiver imprimindo etiquetas, verifi que se uma 
das etiquetas não descolou da folha ao passar pela 
impressora. 
Desligue a impressora. 
Desligue o cabo de energia da impressora da tomada 
elétrica. 
Remova a porta de acesso posterior. Pressione a alça 
para a direita e depois retire a porta.

 
Remova o atolamento de papel da parte posterior da 
impressora e recoloque a porta de acesso posterior 
com segurança.

Se o atolamento de papel não puder ser removido da 
parte posterior, levante a tampa da impressora, remova 
o atolamento de papel da parte anterior e abaixe 
a tampa.
Coloque novamente papel na bandeja.
Ligue novamente o cabo de energia da impressora 
à tomada elétrica. 
Ligue a impressora.
Imprima novamente o documento.

1.
2.

3.
4.

5.

6.

7.

8.
9.

10.
11.

Botão Photosmart Essential - 
sem resposta
Se nada acontecer ao pressionar o botão Photosmart 
Essential, instale o software HP Photosmart que é fornecido 
com a impressora. Se ele estiver instalado, reinicie seu 
computador.

Trabalhos de impressão parados 
na fi la (Windows)
Se a impressora parar de imprimir antes de concluir um 
trabalho, a impressão pode estar pausada na fi la.

Verifi que se você está usando a impressora padrão 
para imprimir seus documentos. Verifi que se o ícone da 
impressora está selecionado na pasta Impressoras ou 
Impressoras e Aparelhos de Fax do seu computador. 
Se houver vários ícones para a mesma impressora, 
exclua os ícones extras.
Verifi que se a impressora não está defi nida como 
pausada. Clique com o botão direito do mouse no ícone 
da impressora e selecione o menu de atalho.
Se o serviço de impressão parar de responder, 
localize a pasta Ferramentas Administrativas no seu 
computador, clique duas vezes em Serviços e depois em 
Spooler de Impressão. Clique em Parar e depois em 
Iniciar para recomeçar o serviço de impressão.

•

•

•
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Requisitos mínimos do sistema
Para obter informações sobre os requisitos mínimos do 
sistema, consulte o arquivo Leiame.
A tinta dos cartuchos é usada no processo de impressão 
de várias maneiras diferentes, inclusive no processo de 
inicialização, que prepara o dispositivo e os cartuchos para 
impressão, e na manutenção das cabeças de impressão, 

que mantém os injetores de impressão limpos e a tinta 
fl uindo sem problemas. Além disso, um pouco de tinta 
residual é deixada no cartucho depois que ele é usado. Para 
obter mais informações, consulte www.hp.com/go/inkusage.







Power requirements
Power supply Input voltage Input frequency

HP Deskjet D2400 series

0957-2231 100 to 240 Vac 
(± 10%)

50/60 Hz 
(± 3 Hz)

Power consumption
Less than 1 watt maximum when off
Less than 3 watts in power save mode
20 watts maximum average when printing

Operating environment
Recommended operating conditions
Temperature: 15° to 30°C (59° to 86°F)
Humidity: 20 to 80% RH non-condensing
Maximum operating conditions
Temperature: 5° to 40°C (41° to 104°F)
Humidity: 15 to 80% RH non-condensing
Maximum shipping conditions
Temperature: -40° to 60°C (-40° to 140°F)
Humidity: 5 to 90% RH non-condensing

Alimentation électrique
Alimentation Tension d’entrée Fréquence en 

entrée

HP Deskjet D2400 series

0957-2231 100 to 240 Vac 
(± 10%)

50/60 Hz 
(± 3 Hz)

Consommation
1 watt maximum à l'arrêt
3 watts maximum en mode d'économie d'énergie
20 watts maximum en moyenne lors de l'impression

Environnement de 
fonctionnement
Conditions de fonctionnement recommandées
Température : 15 à 30 °C (59 à 86 °F)
Humidité : 20 à 80 % sans condensation
Conditions de fonctionnement maximum
Température : 5 à 40 °C (41 à 104 °F)
Humidité : 15 à 80 % sans condensation
Conditions de transport maximum
Température : -40 à 60 °C (-40 à 140 °F)
Humidité : 5 à 90 % sans condensation

Requisitos de energia
Fonte de 
alimentação

Tensão de entrada Freqüência de 
entrada

HP Deskjet D2400 series

0957-2231 100 to 240 Vac 
(± 10%)

50/60 Hz 
(± 3 Hz)

Consumo de energia
Menos de 1 watt, no máximo, quando está desligada
Menos de 3 watts quando está no modo de economia de energia
Média máxima de 20 watts quando está imprimindo

Ambiente operacional
Condições de operação recomendadas
Temperatura: 15° a 30°C (59° a 86°F)
Umidade: 20 a 80% UR sem condensação
Condições de operação máximas
Temperatura: 5° a 40°C (41° a 104°F)
Umidade: 15 a 80% UR sem condensação
Condições de transporte máximas
Temperatura: -40° a 60°C (-40° a 140°F)
Umidade: 5 a 90% UR sem condensação

HP Deskjet D2400 series



HP printer limited warranty statement



Déclaration de garantie limitée de l’imprimante HP

A. Extension de garantie limitée
  1. Hewlett-Packard (HP) garantit au client utilisateur final que les produhits HP décrits précédemment sont exempts de défauts de matériaux 

et malfaçons pendant la durée indiquée ci-dessus, à compter de la date d'achat par le client.
  2. Pour les logiciels, la garantie limitée HP est valable uniquement en cas d'impossibilité d'exécuter les instructions de programmation. HP ne 

garantit pas que le fonctionnement du logiciel ne connaîtra pas d'interruptions ni d'erreurs.
  3. La garantie limitée HP ne couvre que les défauts qui apparaissent dans le cadre de l'utilisation normale du produit et ne couvre aucun 

autre problème, y compris ceux qui surviennent du fait :
   a. d'une mauvaise maintenance ou d'une modification ;
   b. de logiciels, de supports, de pièces ou de consommables non fournis ou non pris en charge par HP ;
   c. du fonctionnement du produit hors de ses caractéristiques ; ou
   d. d'une modification non autorisée ou d'une mauvaise utilisation.
  4. Pour les imprimantes HP, l'utilisation d'une cartouche d'un autre fournisseur ou d'une cartouche rechargée n'entraîne pas la résiliation de la 

garantie ni d'un contrat de support HP. Toutefois, si la panne ou les dégâts peuvent être attribués à l'utilisation d'une cartouche d'un autre 
fournisseur, d'une cartouche rechargée ou d'une cartouche périmée, HP facturera les montants correspondant au temps et au matériel 
nécessaires à la réparation de l'imprimante.

  5. Si, pendant la période de garantie applicable, HP est informé d'une défaillance concernant un produit couvert par la garantie HP, HP 
choisira de réparer ou de remplacer le produit défectueux.

  6. Si HP est dans l'incapacité de réparer ou de remplacer, selon le cas, un produit défectueux couvert par la garantie HP, HP devra, dans un 
délai raisonnable après avoir été informé du défaut, rembourser le prix d'achat du produit.

  7. HP ne sera tenu à aucune obligation de réparation, de remplacement ou de remboursement tant que le client n'aura pas retourné le 
produit défectueux à HP.

  8. Tout produit de remplacement peut être neuf ou comme neuf, pourvu que ses fonctionnalités soient au moins équivalentes à celles du 
produit remplacé.

  9. Les produits HP peuvent contenir des pièces, des composants ou des matériels reconditionnés équivalents à des neufs en termes de 
performances.

  10. La garantie limitée HP est valable dans tout pays dans lequel le produit HP couvert est distribué par HP. Des contrats apportant des 
services de garantie supplémentaires, tels que la réparation sur site, sont disponibles auprès des services de maintenance agréés par HP 
dans les pays dans lequel le produit est distribué par HP ou par un importateur agréé. 

B. Restrictions de garantie
DANS LA MESURE OÙ LES LOIS LOCALES L'AUTORISENT, HP OU SES FOURNISSEURS TIERS NE FONT AUCUNE AUTRE 
GARANTIE OU CONDITION, EXPRESSE OU IMPLICITE, EN CE QUI CONCERNE LES PRODUITS HP ET NIENT TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE DE COMMERCIALISATION, DE QUALITÉ SATISFAISANTE OU D'ADAPTATION À UN BUT PARTICULIER.

C. Restrictions de responsabilité
  1. Dans la mesure où les lois locales l'autorisent, les recours énoncés dans cette déclaration de garantie constituent les recours exclusifs du 

client.
  2. DANS LA MESURE OÙ LES LOIS LOCALES L'AUTORISENT, EXCEPTION FAITE DES OBLIGATIONS SPÉCIFIQUEMENT ÉNONCÉES 

DANS LA PRÉSENTE DÉCLARATION DE GARANTIE, HP OU SES FOURNISSEURS TIERS NE POURRONT ÊTRE TENUS POUR 
RESPONSABLES DE DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS, SPÉCIAUX OU ACCIDENTELS, QU'ILS SOIENT BASÉS SUR UN 
CONTRAT, UN PRÉJUDICE OU TOUTE AUTRE THÉORIE LÉGALE, QUE CES DOMMAGES SOIENT RÉPUTÉS POSSIBLES OU 
NON.

D. Lois locales
  1. Cette déclaration de garantie donne au client des droits juridiques spécifiques. Le client peut également posséder d'autres droits selon les 

états des Etats-Unis, les provinces du Canada, et les autres pays ou régions du monde.
  2. Si cette déclaration de garantie est incompatible avec les lois locales, elle sera considérée comme étant modifiée pour être conforme à la 

loi locale. Selon ces lois locales, certaines renonciations et limitations de cette déclaration de garantie peuvent ne pas s'appliquer au client. 
Par exemple, certains états des Etats-Unis, ainsi que certains gouvernements hors des Etats-Unis (y compris certaines provinces du 
Canada), peuvent :

   a. exclure les renonciations et limitations de cette déclaration de garantie des droits statutaires d'un client 
    (par exemple au Royaume-Uni);
   b. restreindre d'une autre manière la possibilité pour un fabricant d'imposer ces renonciations et limitations ; ou
   c. accorder au client des droits de garantie supplémentaires, spécifier la durée des garanties implicites que le fabricant ne peut nier, ou 

ne pas autoriser les limitations portant sur la durée des garanties implicites.
  3. EXCEPTÉ DANS LA MESURE AUTORISÉE PAR LA LÉGISLATION, LES TERMES DE LA PRÉSENTE DÉCLARATION DE GARANTIE 

N'EXCLUENT, NE LIMITENT NI NE MODIFIENT LES DROITS STATUTAIRES OBLIGATOIRES APPLICABLES À LA VENTE DES 
PRODUITS HP AUXDITS CLIENTS, MAIS VIENNENT S'Y AJOUTER.

Garantie du fabricant HP

Produit HP Durée de la garantie limitée
Supports logiciels 90 jours
Imprimante 1 an
Cartouches d'encre  Jusqu'à épuisement de l'encre HP ou jusqu'à expiration de la 

date de garantie imprimée sur la cartouche (selon le cas qui se 
produira en premier). Cette garantie ne couvre pas les produits 
utilisant de l'encre HP qui ont été reconditionnés, mal utilisés ou 
altérés.

Accessoires 1 an, sauf indication contraire

Cher client,

Vous trouverez, ci-après, les coordonnées de l’entité HP responsable de l'exécution de la garantie fabricant relative à votre matériel HP dans votre pays.

En vertu de votre contrat d’achat, il se peut que vous disposiez de droits légaux supplémentaires à l’encontre de votre vendeur. Ceux-ci ne sont aucunement affectés par la présente garantie du 
fabricant HP. 

En particulier, si vous êtes un consommateur domicilié en France (départements et territoires d’outre-mer (DOM-TOM) inclus dans la limite des textes qui leur sont applicables), le vendeur reste tenu à 
votre égard des défauts de conformité du bien au contrat et des vices rédhibitoires hhdans les conditions prévues aux articles 1641 à 1649 du Code civil. 

 Code de la consommation :
 "Art. L. 211-4. - Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance. 
 Il répond également des défauts de conformité résultant de l'emballage, des instructions de montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité."

 "Art. L. 211-5. - Pour être conforme au contrat, le bien doit : 
 1° Etre propre à l'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant correspondre à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a présentées à l'acheteur sous forme  
 d'échantillon ou de modèle ; 
 - présenter les qualités qu'un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou l'étiquetage ; 
 2° Ou présenter les caractéristiques définies d'un commun accord par les parties ou être propre à tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté à la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.p"

 Code civil :
 "Code civil Article 1641 : Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage, que  
 l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il les avait connus. 

 "Code civil Article 1648 : L’action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l’acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte du vice."

France : Hewlett-Packard France, SAS, 80, rue Camille Desmoulins, 92788 Issy les Moulineaux Cedex 9
Belgique : Hewlett-Packard Belgium BVBA/SPRL, 1, rue de l'Aéronef, B-1140 Brussels
Luxembourg : Hewlett-Packard Luxembourg SCA, 7a, rue Robert Stümper, L-2557 Luxembourg-Gasperich



Declaração de garantia limitada da impressora HP

A. Extensão da garantia limitada
  1. A Hewlett-Packard (HP) garante ao cliente final que os produtos HP especificados acima estarão livres de defeitos de 

materiais e fabricação pelo período mencionado acima, que se inicia na data da compra pelo cliente.
  2. No caso de produtos de software, a garantia limitada HP cobre apenas falhas de execução de instruções de 

programação. A HP não garante que a operação de qualquer produto será ininterrupta ou livre de erros.
  3. A garantia limitada HP cobre somente os defeitos surgidos como resultado de uso normal do produto, e não cobre 

outros problemas, incluindo os que surgirem como resultado de:
   a. Manutenção ou modificação inadequada;
   b. Software, mídia, peças ou suprimentos não fornecidos ou aceitos pela HP;
   c. Operação fora das especificações do produto;
   d. Modificação não autorizada ou uso indevido.
  4. Para produtos de impressoras HP, o uso de um cartucho não-HP ou de um cartucho recondicionado não afeta a 

garantia ao cliente nem qualquer contrato de suporte HP com o cliente. No entanto, se uma falha ou um dano da 
impressora puderem ser atribuídos ao uso de um cartucho não-HP ou recondicionado ou a um cartucho de tinta 
expirado, a HP cobrará suas taxas padrão referentes a tempo e materiais para fazer a manutenção na impressora 
quanto à falha ou ao dano em questão.

  5. Se a HP for informada, durante o período de garantia aplicável, sobre um defeito em qualquer produto coberto pela 
garantia HP, poderá optar por substituir ou consertar o produto.

  6. Se a HP não puder consertar ou substituir o produto defeituoso coberto pela garantia HP, como for aplicável, ela irá, 
dentro de um período de tempo razoável após a notificação do defeito, ressarcir o valor pago pelo produto.

  7. A HP não tem obrigação de consertar, substituir ou ressarcir o valor pago até o cliente retornar o produto 
   defeituoso à HP.
  8. Qualquer produto de reposição pode ser novo ou em estado de novo, desde que a sua funcionalidade seja ao menos 

igual àquela do produto que está sendo substituído.
  9. Os produtos HP podem conter peças manufaturadas, componentes, ou materiais equivalentes a novos no 

desempenho.
  10. A Declaração de garantia limitada da HP é válida em qualquer país onde o produto coberto HP for distribuído pela HP. 

Contratos para serviços de garantia adicionais, como serviços nas instalações do cliente, podem estar disponíveis em 
qualquer representante de serviços HP em países onde o produto é distribuído pela HP ou por importador autorizado.

B. Limitações da garantia
DENTRO DOS LIMITES PERMITIDOS PELAS LEIS LOCAIS, NEM A HP NEM OS SEUS FORNECEDORES FAZEM 
QUALQUER OUTRA GARANTIA OU CONDIÇÃO DE QUALQUER NATUREZA, EXPRESSA OU IMPLÍCITA, 
GARANTIAS OU CONDIÇÕES IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDADE, QUALIDADE SATISFATÓRIA E 
ADEQUAÇÃO A UM PROPÓSITO PARTICULAR.

C. Limitações de responsabilidade
  1. Para a extensão permitida pela lei local, as soluções fornecidas nesta Declaração de Garantia são as únicas e 

exclusivas do cliente.
  2. DENTRO DOS LIMITES PERMITIDOS PELAS LEIS LOCAIS, EXCETO PELAS OBRIGAÇÕES ESPECIFICAMENTE 

MENCIONADAS NESTA DECLARAÇÃO DE GARANTIA, EM HIPÓTESE ALGUMA A HP OU OS SEUS 
FORNECEDORES SERÃO RESPONSÁVEIS POR DANOS DIRETOS, INDIRETOS, ESPECIAIS, INCIDENTAIS OU 
CONSEQÜENCIAIS, SEJAM ELES BASEADOS EM CONTRATO, AÇÃO DE PERDAS E DANOS OU QUALQUER 
OUTRO RECURSO JURÍDICO, MESMO QUE HP TENHA SIDO AVISADA DA POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS.

D. Lei local
  1. Esta Declaração de Garantia fornece ao cliente direitos legais específicos. O cliente pode também ter outros direitos 

que podem variar de estado para estado nos Estados Unidos, de província para província no Canadá e de país para 
país em outros lugares no mundo.

  2. Na medida em que esta declaração de garantia for inconsistente com as leis locais, deve ser considerada emendada 
para se tornar consistente com tais leis. Sob elas, certas limitações desta declaração e isenções de responsabilidade 
podem não ser aplicáveis ao cliente. Por exemplo, alguns estados dos Estados Unidos, assim como alguns governos 
fora dos EUA (incluindo províncias canadenses), poderão:

   a. Impedir que isenções de responsabilidades e limitações nesta Declaração de garantia limitem os direitos legais de 
um consumidor (por exemplo, Reino Unido);

   b. Ou restringir a capacidade de um fabricante para impor tais renúncias ou limitações; ou
   c. Conceder ao cliente direitos de garantia adicionais, especificar a duração de garantias implícitas das quais 

fabricantes não podem isentar-se ou permitir limitações na duração de garantias implícitas.
 3.  OS TERMOS DESTA DECLARAÇÃO DE GARANTIA, EXCETO PARA OS LIMITES LEGALMENTE PERMITIDOS, 

NÃO EXCLUEM, RESTRIGEM OU SE MODIFICAM, E SÃO UM ACRÉSCIMO AOS DIREITOS LEGAIS APLICÁVEIS 
À VENDA DE PRODUTOS HP A TAIS CLIENTES.

Informações relativas à Garantia Limitada da HP
Estimado Cliente,
Anexa à presente declaração encontra-se uma lista das empresas HP de entre as quais consta o nome e morada da empresa 
responsével pela prestação da Garantia Limitada da HP (garantia do fabricante) no- seu país.
Além da referida garantia do fabricante prestada pela HP, poderá também. Beneficiar, nos termos da legislação em 
vigor, de outros direitos adicionais de garantia, perante o vendedor, ao abrigo do respectivo Contrato de Compra 
e Venda.
Portugal: Hewlett-Packard Portugal, Lda., Edificio D. Sancho I, Quinta da Fonte, Porto Salvo, 2780-730 Paco de Arcos, 

P-Oeiras

Produto HP Duração da garantia limitada
Mídia de software 90 dias
Impressora 1 ano
Cartuchos de impressão ou de tinta  Até que a tinta HP acabe ou até a data do “fim da garantia” 

impressa no cartucho, o que ocorrer primeiro. Esta garantia não 
cobre produtos de tinta HP que tenham sido reabastecidos, 
refabricados, recondicionados, adulterados ou utilizados de 
forma incorreta.

Acessórios 1 ano, a não ser que haja outra indicação
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Informations réglementaires
Numéro d'identification de modèle réglementaire
Pour des raisons réglementaires d'identification, un numéro 
réglementaire de modèle a été affecté à votre produit. Le numéro 
réglementaire de modèle de votre produit est le VCVRA-0702. Il 
ne doit pas être confondu avec le nom marketing du produit (HP 
Deskjet D2400) ni avec le numéro de produit (CB614A, etc.).

Informações de regulamentação
Número regulamentar de identificação de modelo
Para cumprir as regulamentações de identificação, o produto 
apresenta um Número regulamentar de modelo. O Número 
regulamentar de modelo do produto é VCVRA-0702. Esse número 
não é o mesmo que o nome de marketing (HP Deskjet D2400) ou 
o número do produto (CB614A etc.).

Regulatory information
Regulatory model identification number
For regulatory identification purposes, your product is assigned 
a Regulatory Model Number. The Regulatory Model Number for 
your product is VCVRA-0702. This regulatory number should not 
be confused with the marketing name (HP Deskjet D2400) or 
product numbers (CB614A etc.).

Find information
Windows: Troubleshooting, 
product specifications, legal 
notices, environmental, 
and additional regulatory 
information are included in the 
Help that was placed on your 
computer when you installed 
your printer.

Recherche 
d’informations
Windows : des informations 
sur le dépannage, les 
spécifications du produit, 
les dispositions légales, 
l’environnement et les 
réglementations sont incluses 
dans l’aide en ligne, installée 
sur votre ordinateur en même 
temps que l’imprimante.

Localizar 
informações
Windows:  Solução de 
problemas, especificações 
do produto, avisos 
legais e ambientais e 
informações adicionais 
sobre regulamentação foram 
incluídos na Ajuda salva 
no computador durante a 
instalação da impressora.

Macintosh: Troubleshooting, 
product specifications, legal 
notices, environmental, 
and additional regulatory 
information are included in the 
Help that was placed on your 
computer when you installed 
your printer.

Macintosh : des informations 
sur le dépannage, les 
spécifications du produit, 
les dispositions légales, 
l’environnement et les 
réglementations sont incluses 
dans l’aide en ligne, installée 
sur votre ordinateur en même 
temps que l’imprimante.

Macintosh: Solução de 
problemas, especificações 
do produto, avisos 
legais e ambientais e 
informações adicionais 
sobre regulamentação foram 
incluídos na Ajuda salva 
no computador durante a 
instalação da impressora.


